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Translation 

Allah’s name I begin with, the Most Kind, the Most Merciful 
[The prologue of the book] 

All praise is due to Allah who graciously bestowed guidance to us from the onset, and He 
[Almighty] has saved us from misguidance with entire abundance and care. Peace and 
blessings be upon our leader Muhammad jg$|, due to whom there is protection from sin. 

And [also] upon his [blessed] family, and his [blessed] companions who are conveyors [of 
knowledge] and [those] of understanding. Peace and blessings be upon them; infinitely 
and unlimitedly. 
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Translation 

Now to our topic [after praise & salutations]: So the most needy of mortals, grasping the 
Mercy of His Lord with the utmost confidence, Muhammad Amin, son of ‘Umar ‘Abidin al- 
MaturTdl al-Hanaff; may His Lord look after him with concealed kindness. This is an 
elegant commentary that I made upon my poem which I composed as Rasm al-MuftT. I 
have clarified its purposes by means of it, and I have mentioned with it its obscure and 
anomalous matters. I ask Him, Glorified He is, that He makes it purely for His noble sake, 






and makes it a foundation for great success. Therefore, I say and, by means of it, I ask for 
help in every moment: 
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Translation 

God’s name I begin with, the Establisher of rules; whilst praising Him, I start my poem 

Then peace and blessings eternally; upon that great Prophet who undoubtedly came 
to us with guidance 

And [peace and blessings] upon his [blessed] family and his noble companions; until the 
passing of time and years 

And after [praise & salutations], so the needy sinful servant; Muhammad son of ‘Abidin 
seeks 

The ability from His Generous Lord, the One; and the success of one’s efforts being 
accepted 

In the arrangement of an ordered jewel; a necklace of pearls; splendid and incomparable 

I named this ‘UqOd Rasm al-Muftr, both the one who acts upon and a Mufti will be in need 
of this 

Now, I begin my purpose; in the hope of attaining the blessings from the ocean of the 
generosity of Allah sfe. 

Know that it is wajib to follow the opinion, which; one comes to know that the Scholars of 
TarjJh have given preference to 



Or that opinion is of Zahir al-Riwayah and has not; been preferred by an opinion in 
contradiction to it. 
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[The impermissibility of acting upon and giving fatwa of a marjuh opinion] 
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Translation 

Meaning that it is wajib for the one who intends to act upon himself or give fatwa for others to 
follow the opinion which the Scholars of his Madhab have regarded as raiih [i.e. have given 
preference to]. So it is impermissible for him to act upon or give fatwa of a marjuh opinion except 
in a few cases, which will soon come in the poem. 
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Translation 

The Scholars have unequivocally mentioned Ijma’ [consensus] regarding that [meaning, the 
impermissibility of acting upon/giving fatwa on marjuh]. So it is in al-Fatawa al-Kubra by 
Muhaqqiq ibn Hajr al-MakkT, may Allah shower mercy upon him, ‘He said it is in “Zawa’d al- 
Rawdah” that it is not permissible for a MuftT or someone acting upon to give fatwa or act upon 
whatever they want from amongst the two opinions [meaning, whichever opinion they want] 
without contemplation and pondering. And there is no difference of opinion in this [i.e. in the fact 
that it is impermissible to do so].’ 



